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LESS USEFUL in Javanese

Sate Input
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Theoretical Lens

Digital Coloniality Algorithic Coloniality Decolonization in Al
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Digital Coloniality

Centralized
databases

Global networks
& submarine cables

Extends Historical Colonial Power

Theoretical Lens



Theoretical Lens

Algorithic Coloniality
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Theoretical Lens

Decolonization in Al
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The Diagnosis

where does this come from?

Public Release

Before Public Release
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The Diagnosis

where does this come from?

Before Public Release Public Release
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The Diagnosis

where does this come from?

Base Model Reward Model Aligned Model
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o 9 50-49% =~ chance level 9 JV -
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Identification

Screening

Included

PRISMA Systematic Review

Identification of new studies via databases and registers

Records identified from:
Databases (n = 2,715):
Scopus (n=1,941)
Web of Science (n = 774)
Registers (n = 385):
ACL/EMNLP/NeurlPS/ICML/ICLR/FAccT/arXiv
venues {n = 385)

Records removed before screening:
Duplicate records (n = 613)
Records marked as ineligible by automation
tools (n = 550)

Records removed for other reasons (n =
461)

Records screened
(n=1,476)

Records excluded
(n = 879)

l

Reports sought for retrieval

(n = 597)

Reports not retrieved
(n=32)

Reports assessed for eligibility

(n = 565)

Y

Reports excluded:

Capability focus without safety
analysis (n = 153)
Aggregated scores lack language
breakdown (n = 112)
Multilingual mention without safety
evaluation (n = 64)
Non-English full text unavailable (n = 29)

New studies included in review
(n = 207)

Reports of new included studies
(n =68)

Evidence




Evidence

Findings
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Safety Guard Accuracy (%)
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Evidence
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Findings

49 English

Dialectal Variants
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Socio-technical guardrails
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Socio-technical guardrails
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Socio-technical guardrails

Pre-Training
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Why It Matters?

22+

countries mandate
automated content
moderation

e Safety with poor harm prevention but high false refusal = infrastructure of digital colonialism
e A choice:

o Export English-optimized satety =2 Algorithmic coloniality

o Restructure who defines harm =) Decolonization in Al
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